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L’AZIENDA / THE COMPANY 

L’Azienda Villa di Vetrice è una realtà 

familiare nel cuore del Chianti Rufina, a pochi 

chilometri da Firenze. Da 6 generazioni 

produciamo i nostri vini unendo tradizione e 

innovazione. Produciamo vini eleganti, freschi 

e di grande carattere, espressione autentica del 

nostro territorio/ The Villa di Vetrice Winery is 

a family-run business in the heart of Chianti 

Rufina, just a few kilometers from Florence. 

For six generations, we have been producing 

our wines by combining tradition and 

innovation. We produce an elegant and fresh 

wines with great character, an authentic 

expression of our territory. 

 

 

Denominazione/Denomination: 

Vin Santo del Chianti Rufina DOC 
 

Regione/Region: 

Toscana, Rufina /Tuscany, Rufina 
 
Vitigni/Grapes: 

Sangiovese, Malvasia bianca e Trebbiano 

Esposizione/Exposure: 

circa 250/300 metri di altitudine con  

esposizione a Sud / Sud – Ovest /  

approximately 250/300 meters above sea 

level with South/ South-West exposure. 

. 

 

Tipologia di suolo/The soil: 

Argilloso e ricco di scheletro, sassoso/ 

clayey, stony and rich in skeleton. 

 Sistema di allevamento/Farming system: 

Guyot e Capovolto 

Produzione per ettaro/Yield for hectare: 

20 hl 

Vendemmia/Harvest: 

Metà Settembre, manuale con la selezione 

dell’uva in vigna / mid-Septemper, manual 

selection of grapes in the vineyard 

Vinificazione/Vinification: 

Inizia la sua storia nell'apposita 

“Vinsantaia” uno spazio sotto il tetto dove 

le uve vengono appese alle travi ad 

appassire dalla vendemmia fino a 

dicembre.  Viene poi sigillato in caratelli / 

its story begins in the specially designated 

'Vinsantaia,' a space under the roof where 

the grapes are hung on the beams to dry 

from the harvest until December. It is then 

sealed in small barrels. 

Affinamento/Aging: 

Viene poi sigillato in piccole botti 

("caratelli") per un minimo di dieci anni. Il 

vino che rimane dopo un lungo periodo di 

invecchiamento viene accuratamente 

separato dalle fecce e imbottigliato/ It is 

then sealed in small barrels ("caratelli") 

for a minimum of ten years. The wine that 

remains after a long aging period is 

carefully separated from the lees and 

bottled. 

 


